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	MATERIAL
	Nome da música
	INZAME DE PRÓSTA

	FONTE
	Álbum 
	Isto é gauchada, tchê! (vol. 6)

	
	Faixa
	07

	
	Autor
	David Vidal dos Santos

	
	Cantor

	Sérgio Gomes

	PÚBLICO ALVO
	Alunos de: (idioma)
	Português (Espanhol), mas também pode ser trabalhado com outros idiomas

	
	Nível:

	Idade Jovens/Adultos

	OBJETIVOS
	
	Trabalhar a questão da diversidade cultural (como lidar com cada diferente tipo)

	ATIVIDADES PROPOSTAS
	Antes: 
	Questioná-los quanto ao conhecimento da cultura gaúcha: O que sabem? Colocar no quadro palavras que lhe vierem à cabeça e que estejam relacionadas a esta cultura. Entregar a cada um deles um papel com a letra impressa. Explicar que a música trata de um dos empecilhos para a prevenção do câncer de próstata e que a situação contada não só é privilégio do gaúcho, mas de muitos homens Brasil a fora.

	
	Durante:
	Pedir para os alunos circularem as palavras que não entenderem.

	
	Depois:
	Esclarecer os alunos quanto ao significado das palavras. Questionar até que ponto vai o preconceito – desmunhecado/ sem-vergonhice/ mexe nos outros, mas no meu não mexe não -> O que estes trechos têm a nos dizer? Quem são estes “outros”?

	
	Vivência: (orientação para depois)
	Aprender a lidar com as diferentes culturas e lembrar que preconceitos sempre poderão estar inertes nelas, o que não impede de serem trabalhados.

Trabalhar com os próprios preconceitos e lembrar que a prevenção precisa ocorrer, mesmo se o “inzame (exame)” não for dos mais agradáveis. 

	LETRA DA MÚSICA
	[Através deste som bem campeiro, eu quero acabar com este preconceito que tanto mal faz com nossa gauchada]

Eu ando meio amolado das urina

É boca braba quando vou pra deságua. Pêgo na vorta que eu tô olhando feito potro e não tem santo que me ajude a meiorá.

Perdi as conta dos remédios que tomei; no judocampo já pulei de quase tudo: carqueja, arnica, quebra-pedra e fedegoso, barba de miio e até cipó cabeludo.

Fui prá cidade me consurtar com o dotô. Ele inventou um tal de inzame de prósta. Não entendi e me arrisquei sem entende - desconfiado aceitei a tal proposta (desconfiado aceitei a tal proposta).

O home mandô que eu arriasse a bombacha, fiquei cestoso e com os óio qu’era um pila. Depoi’ me fez levant’ as garrapa arriba, assim de um jeito que nem eu le lá pesquila.

Senti que o homem tava mal intencionado - sou raposeiro, muito macho e não dou troco – me dei por conta quando ele se preparou, carcou uma luva e me olho com os óio de louco.
Sartei de lado e adernei mão na bombacha, abri o peito sem dá corda pro pulmão.
Te desafasta, Satanás, olha o respeito, mexe o dos outro, mas no meu não mexe não (mexe o dos outro, mas no meu não mexe não). 

[Me escapei como cheguei lhes garanto com certeza, por pouco menos de um parmo tava feita a safadeza]

Eu tive um baita dum buchicho com o doto: pára com isso não te atreve, olha a peixeira! Não tem vergonha, seu safado, sem respeito, bota esse dedo na boca duma cruzeira!

Eu me escapei por pouco menos dum parmo, foi mais no susto do que na própria destreza. Sou muito macho pra essas sem-vergonhices; eu sigo as regras como manda a natureza. 

Onde se viu usa dessas indescência, já não se pode mais confia nem num dotô! 

‘Magina só se isso é coisa que se faça, na minhas trincheira ninguém mexe não senhor! (na minhas trincheira ninguém mexe não senhor)

Se desfaçam de leitão, pra pode mama deitado, por isso que lá no povo tem tanto desmunhecado. (Se desfaçam de leitão, pra pode mamar deitado, por isso que lá no povo tem tanto desmunhecado).

	COMENTÁRIO PESSOAL
	A letra não foi transcrita erroneamente – ela possui estes mesmos “erros” de português, ou seja, é cantada “como se fala”. 

Em [] está a parte falada somente e as () denotam o ponto em que o coro canta com o cantor. 
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